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EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE
 

ResMusica

Rédactrice danse 
• Rédaction de critiques de spectacles de danse

• Déplacement dans divers festivals de spectacles 

vivants à travers la France (Festival d’Avignon, 

Montpellier Danse, etc.)

Comité d’organisation de Tokyo 2020

Traductrice interne 
• Publications internes à l’organisation des Jeux :

guide des chefs de mission, du village olympique, 

du transport des athlètes, de Tokyo 2020,

pharmaceutique, etc.

• Articles et interviews pour le site Internet officiel, 

en collaboration avec Olympic Channel

Traductrice indépendante 
Domaines de spécialité :

 Arts et spectacle vivant 
 Sport et handisport
 Humanitaire 
 Pédagogie
 Communication et marketing
 Écriture inclusive

MK2 et Pathé Gaumont

Agent d’accueil de cinéma
Relation client, Communication événementielle, 

Visuels promotionnels, Supports marketing, 

Régie publicitaire de cinéma

Multiples associations et mairies

Professeur de danse et de capoeira
Élaboration d’un programme pédagogique 

Création de spectacles de fin d’année 

Livrets de spectacles et fiches d’information 

Réalisation de costumes

Cie Safra et Oju Obá

Danseuse-interprète
Danse contemporaine 

Danses traditionnelles brésiliennes 

Communication événementielle

Dossiers de création

FORMATION

Lancer son projet artistique

La Fabrique de la Danse

• Connaissance du secteur et des acteurs 

de l’émergence chorégraphique

• Production d’un projet chorégraphique

• Dossier artistique, budget de création, contrats 

et statuts d’une association loi 1901 

Stage pour jeunes critiques de spectacle

Association internationale des critiques de théâtre 

• Ateliers d’analyse et d’écriture autour de la 

programmation du festival FAME à Bruxelles

• Rencontres et échanges avec les artistes et 

les organisateurs

Formation en traduction

Niveau Bac + 5, Ci3M 

• Méthodologie de la traduction généraliste 

à orientation technique 

• Contrôles qualité et TAO

Licence d’Anglais LLCER

ENEAD - Université Paris III – Sorbonne Nouvelle 

• Linguistique, littérature et sciences sociales 

appliquées au monde anglophone 

• Parcours : Traduction

D.E. de professeur de danse

Rencontres Internationales de Danse Contemporaine 

• Pédagogie et Histoire de la danse 

• Anatomie et musique 

• Option : Danse contemporaine
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Trados Studio 2022

XTM et Memsource

Office Pro 2021

Antidote 11 + Glossaire Médical Mysoft
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Traductrice diplômée
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